
In our mansion at a hill of the valley by Pierre RAUSCH

Father, left, in a theft on our way back home,
On a sunday ride crusade

Dad passed away, on a return drive crash
The corset laced to it

The forefather said goodye, at a return 
crusade

Fire away!
In our mansion at a hill of the valley

Father, I miss you
You can't come back
Dad, it isn't just hurt

Fire away!
In our mansion at a hill of the valley

Where life restrains, father passed away
In a crash, on any way,

|: Fire away!
I wondered why,
Promoters create life
Fire away!
In our mansion at a hill of the valley :|

|: Fire away!
I wondered why,
Promoters create life
Fire away!
In our mansion at a hill of the valley :|

When you wake up, when you are gone,
The girdle strung inside

Vader, verlof, in een diefstal op onze weg 
terug naar huis,
Op zondag rijden kruistocht

Vader overleed, op een terugkeer schijf 
botsing
Het korset geregen tot het

De voorvader zei goodye, op een terugkeer 
kruistocht

Vuur weg!
In onze herenhuis op een heuvel van de vallei

Vader, ik mis je
U kan niet terugkomen
Papa, het is niet alleen pijn

Vuur weg!
In onze herenhuis op een heuvel van de vallei

Waar leven weerhoudt, vader overleed
Bij een ongeluk, op enigerlei wijze,

|: Brand weg!
Ik vroeg me af waarom,
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De initiatiefnemers maken leven
Vuur weg!
Een herenhuis op een heuvel van de vallei :|

|: Brand weg!
Ik vroeg me af waarom,
De initiatiefnemers maken leven
Vuur weg!
Een herenhuis op een heuvel van de vallei :|

Wanneer u wakker worden, wanneer u zijn 
verdwenen,
De gordel strung binnen

Père, ait quitté, dans un accident,
Trajet en croisade de dimanche

Papa est décédé, sur notre chemin du retour
Le corset lacé à elle

L'ancêtre dit au-revoir, à une croisade de 
retour

Feu de suite !
Dans notre manoir à une colline de la vallée

Père, tu me manques
Vous ne puyez pas revenir
Papa, il n'est pas juste blessé

Feu de suite !
Dans notre manoir à une colline de vallée

Où vie retient, le père est décédé
Dans un grand fracas, sur n'importe quel 
moyen,

|: Feu de suite !
Je me demandais pourquoi,
Promoteurs de créer la vie
Feu de suite !
Une maison de maître à une colline de 
vallée:|

|: Feu de suite !
Je me demandais pourquoi,
Promoteurs de créer la vie
Feu de suite !
Une maison de maître à une colline de 
vallée:|

Quand vous vous réveillez, vous êtes allé,
À l'intérieur, un rondiste enfilée

Vater, verließ, in einem Unfall auf unserem 
Weg nach Hause,
Ein Kreuzzug am Sonntag

Vater verstarb, bei Rückkehr
Das Korsett geschnürt

Vater sagt tschüss, bei Rückkehr

Feuer!
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In unserer Villa auf einem Hügel des Tals

Vater, ich vermiss' dich
Sie können nicht zurückkommen
Papa, ist es nur verletzlich

Feuer!
In unserer Villa aus dem Hügel des Tals

Wo Leben erhält, stand Vater
Bei Unfall irgendeiner Weise,

|: Feuer!
Ich fragte mich, warum,
Förderung schafft Leben
Feuer!
Eine Villa aus dem Hügel des Tals :|

|: Feuer!
Ich fragte mich, warum,
Förderung Leben schafft
Feuer!
Eine Villa aus dem Hügel des Tals :|

Wenn Sie aufwachen, wann sind Sie Weg,
Der Gurt aufgereiht innerhalb

Padre, a sinistra, in un furto sul nostro modo 
di tornare a casa,

Una crociata di giro di domenica

Papà è scomparso, in un incidente d'auto di 
ritorno
Il corsetto merlettato ad esso

Il progenitore ha detto goodye, presso una 
crociata di ritorno

Via del fuoco!
Nella nostra dimora presso una collina della 
valle

Padre, mi manchi
Non può tornare
Papà, non è solo male

Via del fuoco!
Nella nostra dimora presso una collina della 
valle

Dove vita trattiene, padre scomparso
In un incidente, in qualsiasi modo,

|: Fire away!
Mi chiedevo perché,
Promotori di creare la vita
Via del fuoco!
Un palazzo in una collina della valle :|

|: Fire away!
Mi chiedevo perché,
Promotori di creare la vita
Via del fuoco!
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Un palazzo in una collina della valle :|

Quando ti svegli, quando sei andato,
La cintura infilata all'interno

Padre, el abandon, en un robo en nuestro 
camino de vuelta a casa,
En una cruzada de paseo de domingo

Papá fallecido en un accidente de coche de 
vuelta
El corsé atado a él

El padre dijo goodye, en una cruzada de 
retorno

Fuego lejos!
En nuestra mansión en una colina del valle

Padre, te extraño
Usted no puede volver
Papá, no sólo herido

Fuego lejos!
En nuestra mansión en una colina del valle

Donde la vida se refrena, padre fallecido
En un accidente, en cualquier forma,

|: Fuego lejos!
Me pregunté por qué,
Promotores de crean vida
Fuego lejos!

Una mansión en una colina del valle :|

|: Fuego lejos!
Me pregunté por qué,
Promotores de crean vida
Fuego lejos!
Una mansión en una colina del valle :|

Cuando te despiertas, cuando usted está 
desaparecido,
El encadenado dentro de la Faja

Pai, dar soluço, em um roubo no nosso 
caminho de volta para casa,
Em uma cruzada de passeio de domingo

Pai falecido em um acidente de carro retorno
O espartilho atado a ele

O pai disse goodye, em uma cruzada de 
retorno

Fogo imediato!
Em nossa mansão na colina do vale

Pai, eu sinto sua falta
Você não pode voltar
Pai, não é apenas ferido

Fogo imediato!
Em nossa mansão na colina do vale
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Se restringe a vida, o pai faleceu
Em um acidente, de alguma forma,

|: Fogo imediato!
Eu me perguntei por que,
Promotores criar vida
Fogo imediato!
Uma mansão em uma colina do vale :|

|: Fogo imediato!
Eu me perguntei por que,
Promotores criar vida
Fogo imediato!
Uma mansão em uma colina do vale :|

Quando você acorda, quando você está 
longe,
O cinto amarrado dentro

Baba, Bırakın, bir hırsızlık bizim yol sırt ev 
içinde
Bir Pazar yolculuk Haçlı Seferi

Babam vefat etti, bir dönüş sürücüsü crash
Bunun için bağcıklı korse

Ata Hoşça kal, dönüş bir haçlı seferi, dedi

Ateş uzağa!
Bizim köşk bir Hill Valley

Baba, ben seni özledim
Geri gelemiyorum
Baba, sadece zarar değil

Ateş uzağa!
Bizim köşk bir Hill Valley

Hayat kısıtlayan durumlarda, babası vefat
Bir kaza, herhangi bir yolda,

|: Uzağa ateş!
Ben neden merak,
Organizatör yaşam oluşturmak
Ateş uzağa!
Bir konakta bir Hill Valley :|

|: Uzağa ateş!
Ben neden merak,
Organizatör yaşam oluşturmak
Ateş uzağa!
Bir konakta bir Hill Valley :|

Ne zaman sen are gone ne zaman sen 
uyanmak,
İçinde sinirli kuşak
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